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	 Christina Cabral was having a fabulous morning.   It was December 
31, and she was about to complete her list of New Year’s Resolutions.  
She read the last thing on her list out loud. “Here’s my last resolution of 
the year!  Number 20: Bake a cake for my friends.”

	 Cristina Cabral estaba teniendo una mañana fabulosa.  Era el 31 de diciembre, y 
estaba a punto de completar su lista de Resoluciones de Año Nuevo.  Leyó el último 
punto de su lista en voz alta.  “¡Aquí está mi última resolución del año!  Número 
20: hornear un pastel para mis amigos”.
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	 “What did you say?” asked Mary La Mariposa.  “Is today New Year’s 
Eve?”  
	 “Yes, Mary!  Of course it is!” said Christina, pouring flour into a bowl.
	 “But I didn’t make any New Year’s Resolutions this year,” she pan-
icked.  Mary whispered to herself, “I’ll have to think of something really 
special to do before the new year comes!”

	 “¿Qué dijiste?” preguntó María La Mariposa.  “¿Hoy es la víspera de año nuevo?”  

	 “¡Sí, María! ¡Por supuesto!” dijo Cristina, vertiendo harina en un recipiente.  

	 “Pero yo no hice ningunas Resoluciones de Año Nuevo este año,”  entró en páni-
co.  María se susurró a sí misma, “¡Tendré que pensar en algo realmente especial 
para hacer antes de que llegue el año nuevo!”
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	 Christina suggested that Mary help her with the chocolate cake, but 
Mary wanted to try something different.   So Mary went for a walk to 
help gather her thoughts.

	 Cristina sugirió que María le ayudara con el pastel de chocolate, pero María qui-
so intentar algo diferente.  Por lo tanto, María salió a caminar para tratar de juntar 
sus pensamientos.
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	 On her walk around town, Mary saw her friends Violet Velascow and 
Gabriel Gallo taking out their trash. 
	 “Hello!” said Mary.  “Are you two ready for the New Year?”  
	 “We’re almost ready, Mary!” answered Gabriel.  “Our New Year’s 
Resolution was to clean the entire house.”

	 En su paseo por la ciudad, María vio a sus amigos Violeta Velascow y Gabriel 
Gallo sacando la basura.  “¡Hola!” dijo María. “¿Están los dos listos para el Año 
Nuevo?” 

	 “¡Casi estamos listos, María!” respondió Gabriel.  “Nuestra Resolución de Año 
Nuevo fue limpiar la casa entera.”
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	 “We need to put this trash in the trash can, but it is so full,” said 
Violet.  
	 “I am still thinking of my resolution for this year,” Mary replied, as 
Gabriel hopped up and down on the top of the trash can.

	 “Tenemos que poner esta basura en el bote de basura, pero está tan lleno,” dijo 
Violeta.

	 “Todavía estoy pensando qué hacer para mi resolución para este año,” respondió 
María mientras Gabriel saltaba hacia arriba y hacia abajo sobre el bote de basura.
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	 As Mary got closer, she noticed plastic containers, aluminium cans, 
and lots of paper in the trash cans.  She pulled out an aluminium can.  
“Did you know that most of these items can be reused to make some-
thing else?”

	 Cuando María se acercó notó contenedores plásticos, latas de aluminio y mucho 
papel en los botes de basura.  Sacó una lata de aluminio. “¿Sabías que la mayoría 
de estos artículos se pueden reutilizar para hacer otras cosas?”
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	 “We know,” said Gabriel, shamefully. 
	 “It’s just so much easier to throw these things away...” mumbled 
Violet, with her head down in shame.

	 “Lo sabemos”, dijo Gabriel, avergonzado.

	 “Era mucho más fácil tirar estas cosas...” murmuró Violeta, con la cabeza 
hacia abajo en vergüenza.
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	 “It’s okay, Violet.  Why don’t you start another resolution for the New 
Year?” suggested Mary.   “Promise to recycle!”  
	 Violet, Gabriel, and Mary found bins and sorted the items.  	
“Thank you!” said Gabriel.  “I hope you find a resolution for yourself, 
Mary!”

	 “Está bien, Violeta.  ¿Por qué no empiezas otra resolución para el Año Nuevo?” 
sugirió María. “¡Promete reciclar!”

	 Violeta, Gabriel y María encontraron recipientes y ordenaron los artículos.  
“Gracias,” dijo Gabriel, “y espero que encuentres una resolución para ti, María.”
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	 Up ahead, Mary stopped to visit her friend Yolanda Llamas.  “Hello 
Yolanda!  Are you ready for the New Year?”
	 “Almost!” exclaimed Yolanda.  “My New Year’s Resolution was to 
have a garage sale, but I never did.” 

	 Más adelante, María se detuvo a visitar a su amiga, Yolanda Llamas. “¡Hola 
Yolanda! ¿Estás lista para el Año Nuevo?”

	 “¡Casi!” exclamó Yolanda. “Mi Resolución de Año Nuevo era tener una venta de 
artículos usados, pero nunca lo hice.”
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	 Yolanda was too busy storing old toys in the closet and hiding  old 
clothes under her bed to carry on much of a conversation with her friend.   
“I am still thinking of what to do for my resolution,” Mary whimpered.   
Yolanda accidentally dropped a box of sweaters, and Mary picked up a 
beautiful red sweater.

	 Yolanda estaba demasiado ocupada guardando juguetes viejos en el armario 
y escondiendo ropa vieja debajo de su cama para llevar una conversación con su 
amiga.  

	 “Todavía estoy pensando qué hacer para mi resolución,” gimió María.  Yolanda 
accidentalmente dejó caer una caja de suéteres y María recogió un hermoso suéter 
rojo.
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	 As she folded the sweater, Mary said “Yolanda, you could help so 
many others by giving away your old toys, clothes, and books.”
	 “That’s a great idea!” said Yolanda.  “I always enjoy helping people, 
but sometimes I don’t know what to do.”

	 En lo que doblaba el suéter, María dijo: “Yolanda, podrías ayudar a muchas otras 
personas regalando juguetes, ropa y libros que ya no usas.” 

	 “¡Es una gran idea!” dijo Yolanda.  “Siempre disfruto ayudar a la gente, pero a 
veces no sé qué hacer.”
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	 “Why don’t you start another resolution for the new year?” suggested 
Mary.  “Help others by donating some of your unused things!”  Mary 
helped Yolanda pack things to take to the donation center.   
	 “Thank you, Mary!” said Yolanda.  “Now I hope that you can find a 
resolution of your own!”

	 “¿Por qué no empiezas otra resolución para el Año Nuevo?” sugirió María.  
“¡Ayudar a otros donando algunas de tus cosas!”  María ayudó a Yolanda a empacar 
cosas para llevar al centro de donación.  

	 “¡Gracias, María!” dijo Yolanda. “¡Ahora espero que puedas encontrar una res-
olución para ti!”
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	 Further ahead, Mary saw her friend Leonard de Leon struggling with 
a book on the park bench.  “Hi Leonard!” said Mary. “Are you ready for 
the new year?”
	 “No. I’m so disappointed, Mary, because my New Year’s Resolution 
was to read twenty books.”

	 Más adelante, María vio a su amigo Leonardo de León batallando con un libro 
en la banca del parque.  “¡Hola Leonardo!” dijo María.  “¿Estás listo para el Año 
Nuevo?”

	 “No. Estoy tan decepcionado, María, porque mi Resolución de Año Nuevo era 
leer veinte libros.”
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	 “But I accidentally checked out this library book written entirely 
in Spanish,” Leonard explained. “I don’t know how to read in Spanish, 
Mary!  I give up!”
	 “Don’t be so down, Leonard.  At least you have a resolution.  I’m still 
thinking of mine,” she said.  Leonard showed Mary the book, and she 
flipped through each of the pages. 

	 “Pero accidentalmente saqué este libro de la biblioteca, y está escrito en es-
pañol,” explicó Leonardo.   “¡No sé cómo leer en español, María!  ¡Me rindo!”

	 “No te sientas mal, Leonardo.  Por lo menos tienes una resolución.  Todavía 
estoy pensando en la mía,” dijo María.  Leonardo le mostró el libro, y ella hojeó las 
páginas.
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	 “Leonard, I know how to read in Spanish, so I can help you read this 
book.  Would you like my help?” 
	 “What a great idea, Mary!” said Leonard.  

	 “Leonardo, yo sé cómo leer en español, así que puedo ayudarte a leer este libro. 
¿Te gustaría mi ayuda?”

	 “¡Qué gran idea, María!” dijo Leonardo.
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	 “Why don’t you start another resolution for the New Year?” suggested 
Mary.  “Learn to read and write Spanish fluently!”  And so Mary read the 
entire book to Leonard and helped him memorize some of the Spanish 
words.
	 “Thank you,” said Leonard, “and I hope you find your own resolution!”

	 “¿Por qué no empiezas otra Resolución para el Año Nuevo?” sugirió María.  
“¡Aprender a leer y escribir español con fluidez!”  Así que María le leyó el libro 
entero a Leonardo y le ayudó a memorizar algunas palabras en español.

	 “Gracias,” dijo Leonardo, “y espero que encuentres una resolución para ti.”
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	 When Mary got home, she could smell the delicious aroma of choco-
late cake.  
	 “Did you think of your resolution?  The year is almost over!” ex-
claimed Christina.   
	 “No,” answered Mary, disappointed in herself.  “I guess I will just 
need to think of one next year.”

	 Cuando María llegó a su casa,  podía oler el aroma delicioso del pastel de choc-
olate.  “¿Pensaste en tu resolución?  ¡El año casi se termina!” exclamó Cristina.

	 “No,” contestó María, decepcionada en sí misma.  “Supongo que tendré que 
pensar hasta el próximo año.”
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	 Just then, the doorbell rang.  Their friends had come to thank Mary.  
“You helped us with our old resolutions and helped us think of some new 
ones!”  
	 After sharing their stories, all of Mary’s friends enjoyed a tasty slice 
of Christina’s chocolate cake with a cup of hot chocolate. 

	 Justo en ese momento sonó el timbre.  Sus amigos habían venido para agra-
decer a María. “¡Nos ayudaste con nuestras resoluciones viejas y nos ayudaste a 
pensar en algunas nuevas!”  Después de compartir sus historias, todos los amigos 
de María disfrutaron una sabrosa rebanada del pastel de chocolate de Cristina con 
una taza de chocolate caliente.
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	 Then they went outside to watch the fireworks.  “Happy New Year!” 
they cheered.
	 Mary was so glad.  As all of her friends celebrated the year to come, 
she thought about how fun it is to have a resolution but also decided 
that serving others mattered most.  The year ahead would certainly be a 
happy one.

	 Luego salieron afuera para ver los fuegos artificiales. “¡Feliz Año Nuevo!” ac-
lamaron. María estaba tan contenta.  Mientras que todos sus amigos celebraban el 
año nuevo, ella pensaba en lo divertido que es tener una resolución, pero también 
decidió que servir a los demás era más importante. El año entrante ciertamente 
será un año feliz.
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READING COMPREHENSION • COMPRENSIÓN DE LECTURA

1.	 As Mary began her walk around town who did she see first?   Cuando María La 
Mariposa comenzó a caminar por el pueblo, ¿a quién vio primero? ______________
___________________________________________________________

2.	 What resolution did Mary suggest to Violet and Gabriel for the coming year?  
¿Qué le sugirió María a Violeta Velascow y a Gabriel Gallo como resolución para el año 
entrante? ____________________________________________________
___________________________________________________________

3.	 What was Yolanda Llamas’ resolution?  ¿Cuál era la resolución de Yolanda Llamas? 
___________________________________________________________

4.	 Did Yolanda fulfill her resolution?  ¿Yolanda cumplió con su resolución? ________
___________________________________________________________

5.	 What suggestion did Mary give Yolanda concerning her unused toys, clothes and 
books?   ¿Qué le sugirió María a Yolanda con respecto a sus juguetes, ropa y libros 
usados? ______________________________________________________
___________________________________________________________

6.	 Who was baking a chocolate cake?   ¿Quién estaba horneando un pastel de 
chocolate? ____________________________________________________

7.	 What was Leonard de Leon struggling with?   ¿Con qué tenía problemas Leonardo 
de León?_____________________________________________________

8.	 How did Mary help Leonard?  ¿Cómo ayudó María a Leonardo? _______________
___________________________________________________________

9.	 At the end of the book, why was Mary so happy?   ¿Por qué María estaba feliz al 
final del libro? _________________________________________________
___________________________________________________________

10.	 Can you make a New Year’s resolution?   ¿Puedes hacer una Resolución de Año 
Nuevo? ______________________________________________________
___________________________________________________________

Answers: 1. Violet Valascow and Gabriel Gallo  2. To recycle  3. Have a garage sale  4. No  5. Give them 
away to help others  6. Christina  7. A book   8. She told him she could read it to him.   
9.  She learned that having a resolution was a fun idea, but serving others mattered most. 
 Respuestas: 1. Violeta Velascow y Gabriel Gallo  2. Reciclar  3. Hacer una venta de artículos usados
 4. No   5. Donarlos para ayudar a otros   6. Cristina Cabral   7. Con un libro    8. Le dijo que podía 
leerle el libro    9.  Aprendió que tener una resolución es una buena idea, pero también decidió que 
servir a los demás es más importante.
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